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10 FR Pour votre sécurité: Fixation du meuble au mur. Attention, la fixation doit être réalisée par
une personne compétente car cela nécessite des chevilles adaptées à la nature de votre
mur.

GB For your own safety: Attach the furniture to the wall. Important: The furniture must be
attached by a qualified person using dowels that are suited to the type of wall.

D Fűr ihre Sicherheit: Befestigung des Mόbelstűcks an der Wand. Achtung, die Befestigung
muss von einem Fachmann vorgenommen werden, well sie an die Wand angepasste
Dűbel erfordert.

E Para su seguridaded: Fijaciόn del meuble a la pared. Ojo! La fijaciόn deberá lievaria a
cabo una persona competente ya que necẽsiterá unos tacos adaptados a tipo de pared.

PT Para a sua seguranca: Fixação do mόvel na parede. Atenção, a fixacao deve efectuada
por uma pessoa competente, pois exige a utilização de cavilhas adaptadas à natureza
da parede.

I Per la vostra sicurezza: Fissaggio del mobile alla parete. Nota bene, il fissaggio deve
essere esequito da personale specializzato, poiché l'utilizzo di tasselli adattati alla
parete.

NL Voor uw veillgheld: Bevestiging van het meubel aan de muur. Let op, de beverstiging
moet worden uitevoerd door een bevoegd persoon, want hiervoor zijn pluggen nodig
diespecifieck geschikt zijn voor de betreffende muur.

Atentiune: mobilierul trebuie sa fie fixat de perete, de catre o persoana calificata care sa
utilizeze suruburi adaptate tipului de perete.

Для вашей безопасности: закрепите мебель на стене. Важно: мебель должна быть
закреплена квалифицированным работником при помощи дюбелей, подходящих
для данного типа стены.

Pre vašu vlastnú bezpečnosť: upevnite zariadenie na stenu. Dôležité: Zariadenie musí
pripojiť kvalifikovaná osoba pomocou hmoždiniek vhodných pre typ steny.

Güvenliğiniz için: Ürünü duvara monte edin.  Önemli: Ürün, kalifiye bir personel
tarafından düvel kullanılarak ve duvar tipine uyacak şekilde monte edilmelidir.

RU

RO

TR

Dla własnego bezpieczeństwa: przymocować mebel do ściany. Ważne: mebel powinien
zostać przymocowany przez wykwalifikowaną osobę za pomocą kołków odpowiednich
do rodzaju ściany.

PL

För din säkerhet: Fäst möblerna på väggen. Observera att fixeringen måste utföras av en
kompetent person eftersom det kräver klämmor anpassade till din väggs natur.

SE

CZ

HR

SK

SI

Saját biztonsága érdekében: a falhoz rögzítse a bútort. Figyelem: a bútort kizárólag
szakember rögzítheti olyan faékek használatával, amelyek megfelelnek a fal típusának.

Pro vaši bezpečnost: Připevnění nábytku ke zdi. Pozor, připevnění musí provést
kvalifikovaná osoba, protože vyžaduje hmoždinky přizpůsobené charakteru vaší stěny.

Radi vaše sigurnosti: pričvršćenje namještaja na zid. Pažnja, pričvršćenje mora izvršiti
kvalificirana osoba jer su potrebni zatici prilagođeni vrsti vašeg zida.

HU

Da zagotovite svojo varnost, pohištvo pritrdite na steno. Pozor: pritrditev mora izvesti za
to usposobljena oseba, saj je treba uporabiti zidne vložke, primerne za vašo steno.
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13
15 Kg
Max

15 Kg
Max

Faites un geste pour l'environnement en triant vos déchets d'emballage
Make a gesture for the environment by sorting out your waste of packaging
Machen Sie eine Bewegung fur die Umwelt, ihre Verpackungsabfalle sortierend
Haga un gesto para el medio ambiente escogiendo sus residuos de embalaje
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Conseils d’usage sur un meuble vernis. 
 
Félicitations pour l'achat de votre meuble. 
 
Ce meuble est fabriqué avec soin en placage chêne. Le chêne et des bois de feuillu résistant et appréciés depuis 
des générations dans nos intérieurs (une structure de bois toute en finesse et des nuances de teintes). 
 
Caractéristiques : 
 
Le bois utilisé pour votre meuble est un produit naturel et unique qui est travaillé directement dans son pays 
d’origine après une sélection rigoureuse.  
Chaque meuble est unique et a ses caractéristiques car aucun morceau de bois n’a la même couleur ni la même 
structure. Il est même possible que vous ayez des nuances de teintes sur un même meuble. 
Des fissures, inégalités, ainsi que de petits ou de gros nœuds sont le résultat d’une croissance sur plusieurs 
années et de propriétés de l’arbre. 
Des différences de couleur entre les meubles et celles du magasin, ne sont pas exclues (dû à l’éclairage, au 
soleil, etc.) 
 
Un vernis a été appliqué sur votre meuble. Ce vernis forme la meilleure protection possible pour le bois. Le 
traitement par ce vernis accentue le contraste du bois. 
 
 
Entretien : 
 
Pour l’entretien régulier de votre meuble, utiliser un chiffon doux. Si nécessaire, utilisez un chiffon humide, mais 
pensez à essuyer l’excédant d’eau. Si vous souhaitez utiliser un produit d’entretien, demandez conseil auprès de 
votre revendeur. 
 
Recommandations : 
 
Resserrez les vis et les assemblages après quelques temps d'usage (lit, table, bureau, charnières). 
 
Afin de prévenir d’inutiles pressions sur les points d’attache, nous vous recommandons de placer vous meubles 
sur une surface plane. 
Si vous souhaitez déplacer votre meuble, pensez à le vider et enlever les tablettes verres. Sans cela, vous 
pourriez abimer le meuble et le sol. 
Si vous posez des casseroles, cafetières, tasses, etc. nous vous recommandons d’utiliser des dessous de plats. 
Si vous renversez un liquide, utiliser immédiatement un chiffon sec pour essuyer la surface jusqu’à ce qu’elle soit 
entièrement sèche. 
Il peut arriver que l’odeur caractéristique du bois reste quelques temps. Cette odeur s’estompe rapidement après 
1 à 2 semaines. Aérer la pièce régulièrement accélérera le processus. 
 
 
La qualité de nos produits et votre entière satisfaction, font l’objet de toute notre attention. En cas de questions ou 
de remarques, n’hésitez pas à en faire part à votre revendeur. 
 
Nous espérons que ce meuble vous apportera entière satisfaction. 
 

 


